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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Exigences relatives à la sécurité

Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

Le besoin est décrit en détail à l’annexe A - Besoin.

5. Compte rendu

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformises d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisee
s-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003 (2013-06-01) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

1.1 Clauses du Guide des CCUA

B1000T (2007-11-30), Condition du matériel

1.2 Produits équivalents

1. Les produits dont la forme, l'ajustage, la fonction et la qualité sont équivalents aux
articles spécifiés dans la demande de soumissions seront pris en considération si le
soumissionnaire : 
a. indique la marque, le modèle et/ou le numéro de pièce du produit de

remplacement;
b. déclare que le produit de remplacement est entièrement interchangeable avec

l'article indiqué;
c. fournit les caractéristiques complètes et les imprimés descriptifs pour chaque

produit de remplacement;
d. présente une déclaration de conformité comprenant des caractéristiques

techniques qui montrent que le produit de remplacement répond à tous les
critères de rendement obligatoires précises dans la demande de soumissions,
et;

e. indique clairement les parties des caractéristiques et des imprimés descriptifs
qui confirment que le produit de remplacement est conforme aux critères de
rendement obligatoires.

2. Les produits offerts comme équivalents sur les plans de la forme, de l'ajustage, de la
fonction et de la qualité ne seront pas pris en considération si : 
a. la soumission ne fournit pas toute l'information requise pour permettre à

l'autorité contractante de pleinement évaluer l'équivalence de chaque produit de
remplacement, ou;

b. le produit de remplacement qui ne répond pas aux exigences techniques
obligatoires précisés dans l’annexe A - Besoin (voir article 3.1) visant
l'article en question ou ne les dépasse pas.

3. Lorsque le Canada évalue une soumission, il peut, sans toutefois y être obligé,
demander aux soumissionnaires qui offrent un produit de remplacement de démontrer, à
leurs propres frais, que le produit de remplacement est équivalent à l'article indiqué dans
la demande de soumissions.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W7701-135592/B qcn023

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W7701-13-5592 QCN-2-35503

Page 4 of -  de 18



2. Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

Les soumissions transmises par télécopieur à l'intention de TPSGC seront acceptées (418-648-2209).

Les soumissions transmises par courriel à l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées.

2.1 Améliorations apportées aux besoins pendant la demande de soumissions

Les soumissionnaires qui estiment qu'ils peuvent améliorer, techniquement ou
technologiquement, le devis descriptif ou l'énoncé des travaux contenus dans la demande de
soumissions, sont invités à fournir des suggestions par écrit à l'autorité contractante identifiée
dans la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent indiquer clairement les
améliorations suggérées et les motifs qui les justifient.  Les suggestions, qui ne restreignent pas
la concurrence ou qui ne favorisent pas un soumissionnaire en particulier, seront examinées à la
condition qu'elles parviennent à l'autorité contractante au plus tard cinq (5) jours avant la date de
clôture de la demande de soumissions. Le Canada aura le droit d'accepter ou de rejeter
n'importe quelle ou la totalité des suggestions proposées.

3. Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention
« exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront
l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de
renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut
demander au soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la
transmission des réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes
de renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur au Québec, et les relations entre
les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes,
comme suit :

Section I : Soumission technique (1 copie papier)
Section II : Soumission financière (1 copie papier)
Section III : Attestations (1 copie papier)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans
une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique dachats cologiques   
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html).
Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées
provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils
entendent répondre aux exigences de la demande de soumission. 

Section II : Soumission financière

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de
paiement disponible à l’annexe B. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué
séparément.

1.1 Fluctuation du taux de change

C3011T (2010-01-11) Fluctuation du taux de change

Section III : Attestations

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1 Évaluation technique

1.1.1 Critères techniques obligatoires

Les soumissionnaires doivent fournir avec leur soumission la documentation
technique des biens livrables proposés. La documentation technique devrait
démontrer que les biens livrables proposés respectent les exigences techniques
obligatoires décrites à l’Annexe A - Besoin, article 3.1.

1.2 Évaluation financière

a) Les soumissionnaires doivent soumettre des prix fermes, excluant les taxes applicables,
incluant les droits de douane et les taxes d'accise canadiens.

b) Les soumissions présentées en devises étrangères seront converties en dollars
canadiens pour les besoins de l'évaluation. Pour les soumissions présentées en devises
étrangères, le taux indiqué par la Banque du Canada à la date de clôture des
soumissions sera utilisé comme facteur de conversion.

c) Les soumissionnaires doivent proposer des prix DDP (incoterm 2000) à destination du
2459, boulevard Pie-XI Nord, Québec, Québec, G3J 1X5. Les soumissions seront
évaluées sur une base DDP (incoterm 2000).

d) Le prix total d’évaluation sera le prix total figurant à l’annexe B - Base de paiement.

2. Méthode de sélection

Clause du guide des CCUA A0031T (2010-08-16), Méthode de sélection - critères techniques
obligatoires
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu’un contrat leur
soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement
de la part de l’entrepreneur, s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, que ce soit
pendant la période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre à cette demande, la soumission sera également
déclarée non recevable ou sera considéré comme un manquement au contrat.  

1. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaireet ses affiliés
respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Code de conduite et attestations - soumission
des instructions uniformisées 2003. La documentation connexe requise à cet égard, assistera le
Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.  

1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la
liste des « soumissionnaires  admissibilit limite »  
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de
contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web de 
Ressources humaines et Dveloppement des comptences Canada (RHDCC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires  admissibilit limite » du PCF au moment de l'attribution du contrat.
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe A, Besoin.

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformises d'achat
(https://://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp)achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directri
ces/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat
et en font partie intégrante.

3.1.1 2030 27 (2008-05-12), Atteinte aux droits de propriété intellectuelle et
redevances, s'appliquent au contrat et en font partie intégrante.

1. L'entrepreneur déclare et garantit qu'au meilleur de sa connaissance, ni lui ni le
Canada ne portera atteinte aux droits de propriété intellectuelle d'un tiers dans le
cadre de l'exécution ou de l'utilisation des travaux, et que le Canada n'aura
aucune obligation de verser quelque redevance que ce soit à quiconque en ce
qui touche les travaux.

2. Si quelqu'un présente une réclamation contre le Canada ou l'entrepreneur pour
atteinte aux droits de propriété intellectuelle ou pour des redevances en ce qui
touche les travaux, cette partie convient d'aviser immédiatement l'autre partie
par écrit. En cas de réclamation contre le Canada, le procureur général du
Canada, en vertu de la Loi sur le ministère de la Justice, L.R., 1985, ch. J-2,
sera chargé des intérêts du Canada dans tout litige où le Canada est partie,
mais il peut demander à l'entrepreneur de défendre le Canada contre la
réclamation. Dans l'un ou l'autre des cas, l'entrepreneur convient de participer
pleinement à la défense et à la négociation d'un règlement, et de payer tous les
coûts, dommages et frais juridiques engagés ou payables à la suite de la
réclamation, y compris le montant du règlement. Les deux parties conviennent
de ne régler aucune réclamation avant que l'autre partie n'ait d'abord approuvé
le règlement par écrit.

3. L'entrepreneur n'a aucune obligation concernant les réclamations qui sont
présentées seulement parce que: 

a. le Canada a modifié les travaux ou une partie des travaux sans le
consentement de l'entrepreneur ou il a utilisé les travaux ou une partie
des travaux sans se conformer à l'une des exigences du contrat; ou
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b. le Canada a utilisé les travaux ou une partie des travaux avec un produit
qui n'a pas été fourni par l'entrepreneur en vertu du contrat (à moins que
l'utilisation ne soit décrite dans le contrat ou dans les spécifications du
fabricant); ou

c. l'entrepreneur a utilisé de l'équipement, des dessins, des spécifications
ou d'autres renseignements qui lui ont été fournis par le Canada (ou par
une personne autorisée par le Canada); ou

d. l'entrepreneur a utilisé un élément particulier de l'équipement ou du
logiciel qu'il a obtenu grâce aux instructions précises de l'autorité
contractante; cependant, cette exception s'applique uniquement si
l'entrepreneur a inclus la présente déclaration dans son contrat avec le
fournisseur de cet équipement ou de ce logiciel : « [Nom du fournisseur]
reconnaît que les éléments achetés seront utilisés par le gouvernement
du Canada. Si une tierce partie prétend que cet équipement ou ce
logiciel fourni en vertu du contrat enfreint les droits de propriété
intellectuelle, [nom du fournisseur], à la demande de [nom de
l'entrepreneur] ou du Canada, défendra à ses propres frais, tant [nom de
l'entrepreneur] que le Canada contre cette réclamation et paiera tous les
coûts, dommages et frais juridiques connexes ». L'entrepreneur est
responsable d'obtenir cette garantie du fournisseur, faute de quoi
l'entrepreneur sera responsable de la réclamation envers le Canada.

4. Si quelqu'un allègue qu'en raison de l'exécution des travaux, l'entrepreneur ou le
Canada enfreint ses droits de propriété intellectuelle, l'entrepreneur doit adopter
immédiatement l'un des moyens suivants :

a. prendre les mesures nécessaires pour permettre au Canada de
continuer à utiliser la partie des travaux censément enfreinte; ou

b. modifier ou remplacer les travaux afin d'éviter de porter atteinte aux
droits de propriété intellectuelle, tout en veillant à ce que les travaux
respectent toujours les exigences du contrat; ou 

c. reprendre les travaux et rembourser toute partie du prix contractuel que
le Canada a déjà versée.

Si l'entrepreneur détermine qu'aucun de ces moyens ne peut être raisonnablement mis
en œuvre, ou s'il ne prend pas l'un de ces moyens dans un délai raisonnable, le Canada
peut choisir d'obliger l'entrepreneur à adopter la mesure c), ou d'adopter toute autre
mesure nécessaire en vue d'obtenir le droit d'utiliser la ou les parties des travaux
censément enfreinte(s), auquel cas l'entrepreneur doit rembourser au Canada tous les
frais que celui-ci a engagés pour obtenir ce droit.

3.2 Conditions générales supplémentaires

4003 (2010-08-16), Logiciels sous licence, s'appliquent au contrat et en font partie intégrante.
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4. Durée du contrat

La durée du contrat est de la date du contrat à un an à partir de l’acceptation des biens livrables.

4.1 Période du contrat

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 31 mars 2014.

5. Responsables

5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Marie-Michèle Boudrias
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Adresse : 1550, avenue d’Estimauville

Québec, Québec, G1J 0C7

Téléphone : 418-649-2806
Télécopieur : 418-648-2209
Courriel : marie-michele.boudrias@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être
autorisée, par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux
dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou
des instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

5.2 Responsable technique (à compléter par le Canada à l’octroi du contrat)

Le responsable technique pour le contrat est :

Nom :_____________
Titre :_____________
Organisation :_____________
Adresse :_____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont
exécutés dans le cadre du contrat.  Il est responsable de toutes les questions liées au contenu
technique des travaux prévus dans le contrat.  On peut discuter des questions techniques avec
le responsable technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter
à l'énoncé des travaux.  Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une
modification au contrat émise par l'autorité contractante. 
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5.3 Représentant de l'entrepreneur (à compléter par le soumissionnaire)

Nom :_____________

Titre :_____________

Téléphone : ___ ___ ________

Télécopieur : ___ ___ ________

Courriel : _______________

6. Paiement

6.1 Base de paiement - prix ferme

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat,
l'entrepreneur sera payé un prix ferme précisé dans l'annexe B - Base de paiement. Les
droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute
modification ou interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces
modifications ou ces interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante
avant d'être intégrés aux travaux.

6.2 Limite de prix

Clause du Guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix

6.3 Paiement unique

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

6.4 Clauses du Guide des CCUA

C2000C (2007-11-30), Taxes - entrepreneur établi à l'étranger (s’il y a lieu)

6.5 Instructions d'expédition - livraison à destination

Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés : 

a) rendu droits acquittés (DDP) au 2459, boulevard Pie-XI Nord, Québec, Québec, G3J
1X5 selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en provenance d'un entrepreneur
commercial.
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6.6 Dommages-intérêts fixés à l'avance

1. Si l'entrepreneur ne livre pas les biens dans le délai spécifié dans le contrat,
l'entrepreneur accepte de verser au Canada des dommages-intérêts fixés à
l'avance de 100.00$ CAN pour chaque jour civil de retard. Le montant total des
dommages-intérêts fixés à l'avance ne doit pas dépasser 20 p. 100 du prix
contractuel.

2. Le Canada et l'entrepreneur conviennent que le montant précité au-dessus est leur
meilleure estimation de la perte encourue par le Canada si la situation précitée se
produit, qu'il n'a pas pour but d'imposer une sanction et qu'il ne doit pas être interprété
en ce sens.

3. Le Canada est autorisé en tout temps à retenir, recouvrer ou déduire tout montant de
dommages-intérêts fixés à l'avance dû et impayé aux termes du présent article et de
prélever ces montants de toute somme due à l'entrepreneur par le Canada.

4. Rien dans le présent article ne doit être interprété comme limitant les droits et recours
dont le Canada peut par ailleurs se prévaloir aux termes du contrat.

7. Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé «Présentation des
factures» des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l´adresse qui apparaît à la page 1
du contrat pour attestation et paiement.

8. Attestations

8.1 Conformité

Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l'entrepreneur avec sa
soumission est une condition du contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada
pendant la durée du contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de
l'entrepreneur, à fournir la documentation connexe ou encore si on constate que les attestations
qu'il a fournies avec sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou
non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour manquement conformément aux
dispositions du contrat en la matière.

9. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le nom de la province
ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu), et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois. 
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10. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur
ladite liste.  

a) les articles de la convention;
b) les conditions générales supplémentaires 4003 (2010-08-16), Logiciels sous licence;
c) 2030 27 (2008-05-12), Atteinte aux droits de propriété intellectuelle et redevances;
d) les conditions générales 2010A (2013-04-25) Conditions générales - biens (complexité

moyenne);
e) Annexe A, Besoin;
f) Annexe B, Base de paiement;
g) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission).

11. Contrat de défense

Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense

12. Clauses du Guide des CCUA

B1501C (2006-06-16), Appareillage électrique
D0018C (2007-11-30), Livraison et déchargement
G1005C (2008-05-12), Assurance

13. Logiciel sous licence

En vertu des dispositions des conditions générales supplémentaires 4003 :

2459, boulevard Pie-Xi NordLieu de livraison

Le logiciel sous licence doit être livré en anglais. Langue du logiciel sous licence

1 licenceNombre de licences

___________________________ [Ces renseignements
devront être insérés à l’attribution du contrat, à partir
des renseignements indiqués dans la soumission de
l’entrepreneur.]

Type de licence octroyée

Le logiciel sous licence, défini dans les conditions 4003,
comprend tous les produits offerts par l'entrepreneur
dans sa soumission ainsi que tout autre code de logiciel
requis pour que ces produits fonctionnent
conformément à la documentation et aux spécifications
du logiciel, y compris les produits suivants : 

___________________________ [Ces renseignements
devront être insérés à l’attribution du contrat, à partir
des renseignements indiqués dans la soumission de
l’entrepreneur.]

Logiciel sous licence
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NonDépôt du code source requis

CD-ROM ou  DVDSupport sur lequel le logiciel sous
licence doit être livré

Québec, Québec, G3J 1X5
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ANNEXE A 

BESOIN

Fournir et livrer à Recherche et Développement pour la Défense Canada - Valcartier les items suivants:

(a) L'entrepreneur doit fournir et livrer une (1) caméra SWIR Sensors Unlimited/Goodrich
GA1280J-15 (ou équivalent), comportant les caractéristiques techniques décrites à la section
3.1.

(b) L'entrepreneur doit fournir et livrer les différents dispositifs (optique, lentille, carte d’interface et
adaptateur) tel que décrit à la section 3.1.

(c) L'entrepreneur doit s'assurer que la caméra soit livrée avec toutes les composantes
correctement ajustées, étalonnées et entretenues de telle sorte que l'équipement soit prêt pour
une utilisation opérationnelle.

(d) L'entrepreneur doit fournir et livrer un (1) manuel d’opération et de support technique sous forme
papier et/ou en format Adobe PDF. Le manuel doit contenir toutes les instructions nécessaires
pour opérer, configurer, intégrer et maintenir en bon état la caméra SWIR. 

(e) L’entrepreneur doit fournir et livrer les logiciels nécessaires pour contrôler la caméra et les
dispositifs électroniques sur un disque compact (CD) ou disque numérique polyvalent (DVD).

1. ACRONYMES

A/D: Analog to Digital (Analogique à numérique)
CD: Compact Disc (disque compact)
DVD: Digital Versatile Disc (disque numérique polyvalent)
MTBF: Mean Time Between Failure (Moyenne de temps de bon fonctionnement)
NEI: Noise Equivalent Irradiance (Niveau de bruit équivalent) 
PDF: Portable Document Format
RDDC: Recherche et Développement pour la Défense Canada
RMS: Root Mean Square
ROIC: Readout Integrated Circuit (Circuit intégré de lecture)
SWIR: Short Wave InfraRed (Infrarouge à courte longueur)

2. DOCUMENTS APPLICABLES

Sans objet
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3. EXIGENCES TECHNIQUES OBLIGATOIRES

L’équipement doit rencontrer les exigences suivantes:

3.1 Exigences de la caméra SWIR

Gain et control automatique(i) Ajustement et contrôle: 

(d) Logiciel de contrôle

Convertisseur Camera Link-to-Ethernet (GigE compatible)(iv) Convertisseur:

Interface numérique Camera Link avec câble (iii) Interface numérique:

C-mount compatible(i) Optique:

(c) Interface

50mm, F/1.4, C-mount compatible (avec adaptateur)(i) Lentilles et optiques:

(b) Lentilles et optiques

12 bits (minimum) à 30 images par seconde à image complète(vi) Résolution des A/D:

90 électrons (maximum) à 30 Hz et à environ 1.5 µm longueur
d'onde, temps d’exposition de 32 msec.(v) Bruit électronique (RMS):

Plus petit que 1.6E+09 photons/cm2 * sec à environ 1.5 µm de
longueur d'onde, temps d’exposition de 32 msec.

(iv) NEI:
Niveau de Bruit Équivalent:

15 µm (maximum)(iii) Taille des pixels:

1280 x 1024 pixels (minimum)(ii) Résolution spatiale:

900 à 1700 nm
(i) Réponse spectrale:

(a) Caractéristiques techniques du détecteur

Conforme à MIL-STD-810G (iii) Vibrations, chocs, transport,  
température, humidité:

-20o à +40o Celcius(ii) Température d’opération

10,000 heures, MIL-HDBK-217F N2m

(i) Mean Time Between Failure:
Moyenne de temps de bon
fonctionnement (MTBF)

(e) Spécifications environnementales
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ANNEXE B - BASE DE PAIEMENT

(à compléter par le soumissionnaire)

__________________Prix total (les taxes applicables sont en sus) :

__________________1Prix ferme, tout inclus pour la fourniture des
biens livrables décrits à l’annexe A - Besoin.1

Devise 
(ex.: CAN,

USD, EURO,
etc.)

Prix ferme, tout
inclus

(les taxes applicables
sont en sus)

QtéDescriptionArticle

*N.B.: La section ci-dessous ne fera pas partie du contrat. Les informations fournies par le
soumissionnaire seront incluse dans le tableau de l’article 13, partie 6.

Le soumissionnaire devrait également fournir les informations suivantes :

(a) Le logiciel sous licence, défini dans les conditions 4003, comprend tous les produits offerts par
l'entrepreneur dans sa soumission ainsi que tout autre code de logiciel requis pour que ces produits
fonctionnent conformément à la documentation et aux spécifications du logiciel, y compris les produits
suivants : 

________________________________________________

(b) Type de licence octroyée : 

(    ) License d’appareils, ou
(    ) License d’utilisateur
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